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ACADEMIA. CIENTÍFICA INTERNACIONAL ADOTA O ESPERANTO COMO LÍNGUA OFICIAL 

Recentemente,o Conselho Nacional do menor estado europeu -SAN MARINO- decidiu, 
por unanimidade,criar uma Academia Científica Internacional sobjetivando estreitar 
os laços de colaboração entre universidades e centros de pesquisas de outros pai- 
SES. 

A Academia,que conta como apoio da UNESCO,terA como linguas de trabalho,alem 
do esperanto e do italiano,as linguas oficiais dessa Organização Internacional. 

. O esperanto foi escolhido em virtude das seguintes qualidades? concisao,preci- 
Sao „adequagao ao uso pelos computadores,facilidade de aprendizagem e neutralidade. 

JOVENS ESPERANTISTAS BRASILEIROS REALIZAM 69 CONGRESSO NACIONAL 

Com a presença de representantes de todas as regioes brasileiras srealizou-se, 
em Promissao( SP), no período de 25 a 29/1/84,0 6º CONGRESSO DA JUVENTUDE ESPERAN- 
TISTA BRASILEIRA. 

O Congresso constou de palestras em esperanto, discussao em grupo de temas da 

atualidade,curso de esperanto para principiantes,bem como de programa artistico 

como apresentação de músicas no idioma internacional. 

ESPERANTO NAO E LINGUA ESTRANGEIRA 

LEO Nenhuma lingua carrega consigo o aspecto de neutralidade e de ser 
desarmada, por excelência, como o esperanto. Ela não é intrusa, ela não é es- 
trangeira, como disse com muita propriedade, o Senador José Lins, ela nãa in- 
vade as nossas individualidades, não arromba as portas das nossas comunidades 
por força da prevalência, mas ela penetra nas comunidades porque desejamos 
que assim o seja, porque abrimos as portas para que isto aconteça. ......... Er 

(Palavras do Exmo: Sr. Vice-Presidente Aureliano Chaves, por ocasião do 669 
Congresso Mundial de Esperanto, realizado em Brasília-DF, entre 25 de julho e 
19 de agosto de 1981. 
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O Serviço de Livros Ga Associação Universa! de Esperartc registrou a£ seguin- 

tes novas edições em ou sobre o -speranto: 

- NAZVOSLOVI KOZESNICHEKY CH STROJÚ, ZARIZENI 4 ARADI(Torriraro de peltindustriaj 

maŝinoj,ekipaĵoj kaj ilaro). Praga, UKR” 1980, 1p.,el cm.Yocabulario er checo,es- 

lovaco, russo, ingles, alemŝo,frances „esvarn~o. e esperarto,sokre caqui inas, equipa 

mentos e ferramentas da industria de peles. 

- PANACEO (Panaceis), de A.Lopes Luna. ŝueros áires. Amigos de Lopes Luna,1982,102p., 

17 cm,obra filosófica. 

- POKALO DA POEMOJ (Taga de Foemas),ãe R.Rossetti e R.Thyer,l6p.,26cm. LO poera 
oririnais e traduzidos. 

- PROBLEMY MIEDZYNARODOWEJ KOMUNIKACJI JEZYKOWEJ/ PRCELEMOJ ei INTERNACIA LINGVO 

KOMUNIKADO ( Problemas de comus iicação internacional). Red. T.Ejsmont. LódZ Uni- 
wesytet LódZ ki, 1982, 286 p.,24 cm. Mimeografado. Material Ge conferencias de 
vinte autores, em polonês, com resumos em aberanto. 

- LA PROGRAMLINGVO "PASCAL" (A Língua Programada "Pascal"),de Christian Bertin. 
Rennes,1982,72 pe,30cm. Apresert tacao da linguarem "Pascal", utilizada em corpu- 

taŭores. 

- LA ROZO DE L' SULTANO (A Rosa do Sultao),de Gyula Krúdy.Do húngaro traduziu 
Istvan Nagy.Budapest. Eungara Esperanto-Asocio, 1982,54 p.,l19 cm. Fábulas rica- 
nente ilustradas „do tempo em que OS húngaros estavar sob o jugo turco. 

- SEKSA HUMORO; ANTOLOGIO DE ILUSTRITAJ HUMORAĴOJ (Bumor e Sexo;Antoloria Ilustra- 

da). Comp lou E.Cardi.Las Palras,l982, 40 o“ cn. 

- LA SAGAOJ KAJ ZAMENHOF: STABILIGAJ FAKTOROJ, Baldur Ragnarsson.Nogoja.Eldona 

Sgcieto de NEC „1982. Cassete e livro-texto. espe estabilizadores em pequenas 

Ji fEuas É E oque deh entre c esperanto e o islandes). 
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- SIBERIO EN NEĜO (Siberia em Neve),de Denzi.Kurosima.Do japones traduziu | M.Miy- 
moto.Kioto: L'Omnibuso. 1982,88 p.,18 cm. Tres contos de escritor japonês GE 
bélico. 

- LA STOIKISMO ( O estoicismo ), de A. da Silva. Do português traduziu K. de Frei- 
tas.Porto: Portugala Eldona Rondo. 1982,18 p.,21 cm. 

- SVEDAJ ARBOJ KAJ ARBEDOJ ;PROPONO AL VORTARO SVEDA-ESPERANTA-LATIKA , ESPERANTA- 

SVEDA-LATINA, de Malte Markheden. Sjohaga, 1982, 31 p.,21 cm. árvores e Arbustos 
Suecos : — para um m dicionério sueco- Pin a bima latim ; esveranto-sueco-latin. 

- UNU AŬ NUL ; LA MONDO AŬ ESTOS TUTMONDISTA AŬ NE PLU ESTOS , de Guy Marchand. 
Do frances traduziu Heredanto. Laroque Timbault:Cercle Esperantiste,1983,106 p., 
£i CH. 

- LA VIRINETO EN BLUO KAJ ALIAJ RAKONTOJ , de Mason Studard.Saarbruchen:Artur E. 
Iltis,1985, 150 p.,lĉ cm. Treze contos escritos originalmente em esperarto. - 

- VJETNAMIO: KIAJ HOMAJ RAJTOJ? Traduziu Kinh Kinh.Hanoj: Vjetnama Kuriero kaj 
VPEA. 1981, 145 p.,17 cm. Vietnam : que direitos humanos 2 

- “AS WUNDERSAME LEBEN DES ARMEN DOKTOR LAZARUS, de Richard Schulz, Stuttgart,CJZ 
1982, 50 p.,21 cm. Esboço sobre a vida de Zamenhof. 
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1987: ANO DO CENTEZARIO DO ESPERANTO 
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